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Nuestros 20 años de experiencia nos corroboran que no existen 
dos clientes iguales. Hemos desarrollado el arte de escuchar para 
después poder amueblar y decorar con garantía de éxito. Somos una 
nueva generación que con la ilusión por prolongar un proyecto y el 
conocimiento trasmitido por nuestros antecesores. Sabemos a dónde 
vamos, porque sabemos de dónde venimos.

La profesionalidad de nuestros equipos, nuestras amplias exposiciones 
y un exquisito servicio de postventa, son nuestros pilares. La calidad, 
la diversidad en marcas nacionales e internacionales y la originalidad, 
nuestra bandera.

Our 20 years of experience corroborate that there are not two equal 
customers. We have developed the art of listening to later be able 
to furnish and decorate with guarantee of success. We are a new 
generation that with the illusion to prolong a project and the knowledge 
transmitted by our predecessors. We know where we are going, because 
we know where we come from.

The professionalism of our teams, our extensive exhibitions and an 
exquisite after-sales service are our pillars. Quality, diversity in national 
and international brands and originality, our flag.

Unsere 20-jährige Erfahrung bestätigt uns, dass nicht alle Kunden 
gleich sind. Wir haben die Kunst des Zuhörens weiterentwickelt, um 
später garantiert mit Erfolg einrichten und dekorieren zu können. Wir 
sind eine neue Generation mit der Illusion, ein Projekt zu verlängern 
und das Wissen unserer Vorgänger weiterzugeben. Wir wissen, wohin 
wir gehen, weil wir wissen, woher wir kommen.

Die Professionalität unserer Teams, unsere umfangreichen 
Ausstellungen und ein exquisiter After-Sales-Service sind unsere 
Eckpfeiler. Qualität, Vielfalt in nationalen und internationalen Marken 
und Originalität, unser Banner.

The art of furnishing



5

CONTENT

Sleep 32
Outdoor 40

Desing services 60

Indoor 06

34 Boxspring 10Omega



6



7



Indoor
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KOINOR

EDIT

Edit es pura subestimación; detrás de las formas elegantes se esconde la 
tecnología más avanzada. Este sofá es capaz de ayudar a su dueño a escapar 
del estrés diario y de la vida agitada de cada día en cuestión de minutos. Por 
qué a primera vista ¡ocultan lo que está debajo!

The architecturally landscaped design follows a linear order: Highly functional 
individual seats rest on a plateau and gain their strong appeal form the power 
of opposites.

Der architektonisch angelegte Entwurf folgt einer linearen Grundordnung: 
hochfunktionale Einzelsitze ruhen auf einem Plateau und gewinnen ihre 
starke Ausstrahlung aus der Kraft der Gegensätze.!







KOINOR

OMEGA

Indoor
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Omega es más que un sofá. Es una gama modular que derrocha posibilidades. 
Su versatilidad convierte a cada combinación en una pieza única y 
personalizada.

The modular range of Koinor: In terms of its adaptability a real chameleon. 
Omega is the solution for anyone who does not want off-the-peg seating 
furniture.

So unterschiedlich die menschliche Ergonomie, das Komfortempfinden, so 
einzigartig menschliche Wohnsituationen und so verschieden der persönliche 
Geschmack – so vielfältig ist das Systemprogramm Omega.



YOUR OMEGA CONFIGURATOR

Spoilt for chioce...

To make the individual composition of your OMEGA 
modular furniture easier for you, here is an over-
view of the options.

Seat widths
The seat cushions get wider in 
increments of ten centimetres, 60, 
70, 80, 90 or 100 cm. There also 
the elgant lounger whith an outsize 
seat cushion 120 cm wide. OMEGA 
really suits anyone

Seat depths
54 or 57 cm
3 cm difference, that doesn`t sound 
like much, bat has a major impact 
on sitting comfort.

Side parts
off the floor
Vissual appearance and confort at 
the same time: choose 4 cubic and 
one conial side part an adjustable 
armrest.

2 seats heights
43 or 46 cm
Yoy can only relax on welladjusted seating 
furniture.
Ideally, you should try the difference out 
directly...

Chioce of feet
A foot with an elegantly angled shape, 
a traditional round tubular food and a 
runner are available for selection with 
a variety of different surfaces.
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Variety of covering
Choose from a total of more than 400 
different colours in different materials, 
including leather, fabric or microfibre. Stitching options

Standard stitching or impressive 
decorative stiiching are proof of the 
outstanding quality and traditional 
craftsmanship, each either done 
tone on tone or in one of 8 attrac-
tive contrasting thread colours.

Side parts
Like their off-the-floor coun-
terparts, they make a decisive 
contribution to the look of the 
seating furniture - here timeless 
and classical, but delicate and 
lifht-weight off-the-floor.

3 seat qualities
Traditional with a spring core, casual 
and super soft or elastic with box-
spring suspension, which you may be 
familiar with from high-quality hotel 
beds.

Accessories
With a practical headrest, several 
sofa cushions, a reading light or 
drawer, OMEGA becomes even more 
comfortable (not ilustrated).

13



LIMOUSINE
GAMMA

Indoor
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Gamma crea elementos con fuerte personalidad y elegancia intrínseca. 
Limousine es un buen ejemplo.  Es un sofá de cuero con alma moderna y 
diseño refinado.

Gamma creates elements with a strong personality and an inherent taste of 
elegance, like Limousine, a leather couch with a modern style and a refined 
design.

Limousine ist ein innovatives und modernes Ledersofa, das Design, Eleganz, 
Einfachheit und Komfort vereint. Ein Sektionssitzsystem, das mit seinen 
kuratierten Formen und Materialien höchsten Komfort bietet
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SAFIRA

S
<165 CM

M
<165 - 183 CM

L
>183 CM

Sus modernas líneas, envuelven, sus agradables texturas arropan. Sus 
sistemas automáticos, te elevan del suelo. Trabajar, relajarse o estirarte son 
posturas posibles para este sillón. Su estética compacta y sus tres tamaños 
opcionales permiten que se adapte a cualquier hogar.

Modern with balanced proportions and a compact neatness  everything just 
works. It is the sweeping, organically feminine lines that lend the chair its 
unique character. The fine selvedge seam ensures additional individuality. A 
“feeling good” chair that supports the user like a hug..

Modern, mit ausgewogenen Proportionen und einer kompakten Zierlichkeit, 
bei der alles stimmt: Es sind die schwungvollen, organisch-femininen Linien, 
die dem Sessel einen einzigartigen Charakter verleihen. Die feine umlaufende 
Käntchennaht sorgt für zusätzliche Individualität.

KOINOR

Indoor
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Indoor
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KERMESSE
FEBALCASA



Para crear este sofá Febal, partimos del deseo de combinar la necesidad de 
comodidad con la estética. Kermesse es un producto de sabor contemporáneo. 
Diseño y sobre todo en la interpretación del espacio vital.

We wanted to combine comfort and aesthetic in order to create the Febal’s 
sofa. Kermesse is a product with a contemporary touch in its design and 
especially in its interpretation of the living space.

Bei der Entwicklung dieses Febal-Sofas gingen wir von dem Wunsch aus, 
das Bedürfnis nach Komfort mit Ästhetik zu verbinden. Kermesse ist ein 
Produkt mit einem zeitgemäßen Geschmack in Design und vor allem in der 
Interpretation des Wohnraums.
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VANDA
KOINOR

Indoor
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VANDA tiene toda una gama de delicias para jugar: a primera vista, las 
compactas delicadezas intrigan porque aquí todo está perfecto. El equilibrio 
de proporciones y la claridad de forma. Sin embargo, eso no significa que 
VANDA carezca de individualidad.

VANDA has a whole range of delights to play with: At first glance, the 
compact daintiness intrigues because here it is all perfect. The balance of 
proportions and the clarity of form. However, that does not mean VANDA 
lacks individuality.

VANDA hat eine ganze Palette von Reizen, mit denen sie spielen kann: Auf 
den ersten Blick faszi- niert die kompakte Zierlichkeit, bei der alles stimmt. 
Die ausgewo- genen Proportionen, die klare Formensprache. Dennoch fehlt 
es VANDA nicht an Individualität. 
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CALLIOPE
TONIN CASA

Indoor
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Un encuentro de líneas, que crecen en un núcleo estable, con ángulos biselados 
y dulces, recordando a las formas de los aviones de última generación. La 
mesa Calliope une la belleza del acero, su fuerza y resistencia, su sensación 
de modernidad, al lujo de la cerámica, del cristal, o del porcelánico. La 
modernidad se puede por lo tanto mezclar perfectamente con vuestro gusto, 
en vuestra casa, para ustedes.

A marriage of lines, wide, with a stable core; blunted corners, to remind the 
shape of a next generation aircraft. Calliope table combines the beauty of 
steel, its strength and durability, its feeling of modernity, with the luxury 
of ceramic, glass, or porcelain. Contemporaneity can perfectly marry your 
taste, your living, your design.

Ein Aufeinandertreffen von von der Mitte her stabilen und breiter werdenden 
Linien mit geschwungenen und abgeschrägten Ecken, die an die Formen der 
Flugzeuge der neuesten Generation erinnern. Der Calliope Tisch verbindet 
die Schönheit des Stahls, seine Stärke und Widerstandsfähigkeit, seine 
moderne Haptik mit dem Luxus von Keramik, Glas oder Porzellan. So kann 
sich das Zeitgenössische in Ihrem Wohnbereich perfekt mit Ihrem Geschmack 
verbinden.



4x4 adopta un innovador sistema de apertura basado en el deslizamiento geométrico 
de las partes superiores que permiten pasar de 100x200 cm de la versión cerrada 
a una extensión abierta de 138x254cm. La peculiaridad del producto consiste en 
la intersección de las venas perpendicularmente reveladas en un juego refinado de 
superficies de madera. Una estructura sólida con soportes cruzados está hecha de 
metal en acabados de moda. 
 
4x4 adopts a new opening system based on the geometric scrolling of the tops that 
makes the table pass from size 100x200  when closed to size 138x254 once open. The 
peculiarity of the product consists in the veins crossing revealing itself in an elegant 
play of wooden surface. a solid structure made of crossing supports realized in metal 
in very trendy finishing. 
 
4x4 greift ein innovatives Öffnungssystem, basierend auf der geometrischen Schieben 
der Pläne, die aus der Größe 100X200 cm der geschlossenen Version zu einer 
Verlängerung von 138X254 cm der geöffneten Version wandelt. Die Besonderheit 
des Produkts ist den senkrechten Schnittpunkt des Korns, den in einem raffinierten 
Zusammenspiel von Holzoberflächen offenbart wird. Ein festes Struktur zu Querträger 
aus Metall mit Mode Oberflächen. 

Indoor

TAVOLINO
OZZIO ITALIA
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Indoor

HÜLSTA

GENTIS
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Apasionadamente diferente, eso es hülsta GENTIS. La extravagante serie de 
muebles de diseño de hülsta conoce el secreto de los contrastes atractivos: 
los contrastes fuertes crean una tensión profunda, sobre todo la combinación 
de laca fina, cuero auténtico, madera angular en un aspecto de tallo natural 
y cromo inmaculado.

Passionately different this is hülsta GENTIS. The extravagant designer 
furniture range from hülsta knows the secret of attractive and strong 
contrasts, creating an exciting impact with combinations of elegant lacquer, 
authentic leather, angular natural wood and flawless chrome. Powerful, raw 
nature meets contemporary elegance.

Leidenschaftlich anders–das ist hülsta GENTIS. Die extravagante Design 
Möbel-Serie von hülsta kennt das Geheimnis reizvoller Gegensätze: Starke 
Kontraste erzeugen eine tiefe Spannung, vor allem die Verbindung von 
edlem Lack, authentischem Leder, kantigem Holz in Naturstamm-Optik und 
makellosem Chrom.
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HONEY
TONIN CASA

Indoor
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Un sistema para tu sala de estar, donde los espacios y las líneas juegan 
un papel fundamental. Los aparadores y muebles para televisión HONEY 
destacan por su distinguido trabajo de la madera, nogal Canaletto y roble 
oscuro tratado térmicamente y la elección precisa de cristal.

A system for your living-room, where spaces and lines have a fundamental 
role. HONEY TV stands and sideboards, stand out for their distinguished 
woodworking - Canaletto walnut and heat-treated dark oak, and the accurate 
choice of glass.

Ein System für Ihr Wohnzimmer, wo Räume und Linien eine fundamentale 
Rolle spielen. HONEY-TV-Möbel und -Anrichten, zeichnen sich durch 
ihre ausgezeichneten Holzbearbeitungen - Canaletto-Nussbaum und 
wärmebehandelte dunkle Eiche, und die genaue Auswahl des Glases aus.
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NOW EASY
HÜLSTA

Indoor

Con nuestro sistema modular podrás encontrar todos los elementos que 
mejor se adapten a tu espacio. Armarios, aparadores, estanterías. Diferentes 
acabados y colores para que tu casa se convierta en tu hogar y siempre con 
la calidad de Hülsta.

Create your personal living world. The now! easy modular unit system offers 
simply everything – for your wardrobe, your living room combination, your 
TV-unit, your chest, your glass cabinet or your shelving.

Mach dir deine Wohnwelt, wie sie dir gefällt. Bei dem Baukasten-System 
now! easy gibt es einfach alles. Für deinen Schrank, deine Wohnwand, dein 
TV-Möbel, deine Kommode, deine Vitrine oder dein Regal.
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SLEEP



SLEEP



Sleep

BOXSPRING
RUF-BETTEN

¿Sabías que pasamos un tercio de nuestra vida en la cama? Y que estas 
horas deciden cómo nos sentiremos por el resto del día.

Did you know that we spend one third of our life in bed? Those hours define 
how we are going to feel the rest of the day.

Wussten Sie, dass wir ein Drittel unseres Lebens im Bett verbringen? Und 
dass diese Stunden darüber entscheiden, wie wir uns für den Rest des Tages 
fühlen werden.
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”SLEEP BETTER, LIVE BETTER
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Sleep

En esta cama, de alma marcadamente tecnológica, hay también espacio para 
el romanticismo: de hecho el cabecero cuenta con la suavidad y la forma 
de un abrazo, pero también con la posibilidad de alojar una toma usb y una 
lámpara de cortesía. Disponible en todos los acabados de la gama tapizados. 

In this bed with a highly technological soul, there’s even room for romance: 
in fact, the form and softness of the headboard resemble a warm embrace, 
while also offering the possibility to support a USB port and courtesy light. 
Available in all finishes in the padded range, Daiquiri can also come with a 
storage compartment.

Daiquiri kombiniert die Linearität der Struktur mit der Weichheit der Kissen. 
Letztere sind in allen Ausführungen der Febal-Polsterserie erhältlich, während 
das Kopfteil und die Bettschürzen entweder melaminharzbeschichtet oder 
matt lackiert in Eschenholz ausgeführt sein können.

DAIQUIRI
FEBAL CASA
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Outdoor

WIEMANN

LOFT
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Usted pasa mucho tiempo en su dormitorio. Por eso es tan importante que 
se sienta totalmente a gusto en el. En Intermobel sabemos lo que necesita, 
por eso nuestros muebles de dormitorio disponen de una amplia gama de 
modelos, soluciones inteligentes, mejor calidad y máxima comodidad. No 
debería esperar menos de nosotros.

You spend a lot of time in your bedroom. It is all the more important that you 
feel completely comfortable in it. At Intermobel, we know what’s important. 
That’s why our bedroom furniture stands for great variety of models, 
intelligent solutions, the best quality and highest comfort. You should not 
expect less from us.

Sie verbringen viel Zeit in Ihrem Schlafzimmer. Umso wichtiger ist es, dass 
Sie sich darin rundum wohlfühlen. Wir von Intermobel wissen, worauf 
es ankommt. Deshalb stehen unsere Schlafzimmer-Möbel für große 
Modellvielfalt, intelligente Lösungen, beste Qualität und höchsten Komfort. 
Weniger sollten Sie von uns nicht erwarten.
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OUTDOOR



OUTDOOR
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Outdoor

Sus detalles hechos con cuerdas náuticas y telas con diseños geométricos le 
aportan un carácter de exquisita singularidad a cada una de las piezas que 
conforman esta colección.

The details, made with woven nautical ropes and fabrics with 
geometricalpatterns, convey a sense of playfulness with a super glamour 
touch. The chromatic shades combined with the modularity of the structures 
allow various shape combinations.

Die aus gewebten Seeseilen und Stoffen mit geometrischen Mustern 
gefertigten Details vermitteln ein Gefühl von Verspieltheit mit einem Hauch 
von Super-Glamour. Die chromatischen Farbtöne in Kombination mit der 
Modularität der Strukturen ermöglichen verschiedene Formkombinationen.

CLIFF
TALENTI
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Ludovica+Roberto Palomba, architects, work 
and live in Milan. They founded Palomba
Serafini Associati in 1994. They received 
numerous international awards such as
Compasso D’Oro, Elle Decoration 
International Design Award, Red Dot, Design 
Plus, Good Design Award, German Design 
Award. Ludovica+Roberto Palomba plan
architectures and design exhibitions 
worldwide. They work and are art director for 
some of the most established brands.

by Ludovica & Roberto Palomba 
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Outdoor

MANUTTI

ZENDO

La colección Zendo eleva el descanso al máximo nivel. Un diseño que apela 
a lo mejor de nosotros. Un deleite de sensaciones, tanto al exterior como 
dentro del hogar. Zendo es el equivalente contemporáneo de la meditación 
y del disfrute, de un ambiente agradable y acogedor. Para relacionarse y 
charlar con amigos. Simplemente disfrutar. ¡Y con toda elegancia! Fíjese en 
los sutiles bordados tono sobre tono de la espaciosa tumbona. Una fiesta 
para la vista. Organice a su antojo los distintos elementos flexibles, tanto 
asientos como reposapiés. Esta colección para exteriores destaca por su 
refinamiento y su acabado detallado.

The Zendo collection elevates lounging to an unprecedented level. A 
design that brings out the best in us; A seating experience to cherish, both 
outside and inside. Zendo is the contemporary equivalent of meditation and 
enjoyment, of atmosphere and ease. A little socialising, a little catching up 
with friends; Pure delight. Extremely tasteful! Look at the subtle tone-on-
tone stitching on the spacious lounger. A sight for sore eyes indeed. You can 
arrange the flexible seating and foot elements exactly the way you want. This 
outdoor collection shines by its refinement and meticulous finishing.

Die Kollektion Zendo macht Loungen zu einem wahren Erlebnis. Sie ermöglicht 
ein Sitzgefühl, das man im Herzen trägt, sowohl im Außen- wie auch im 
Innenbereich. Zendo ist das moderne Äquivalent von Meditation und Genuss, 
von Stimmung und Behaglichkeit. Ein bisschen Socializing, ein gemütliches 
Gespräch mit Freunden. Einfach genießen! Besonders auffällig ist die 
subtile Ton-in-Ton-Stickerei des geräumigen Loungers. Ein Fest fürs Auge. 
Sie selbst gestalten die flexiblen Sitz- und Fußelemente nach Herzenslust. 
Diese Outdoormöbelkollektion zeichnet sich durch Raffinesse und detaillierte 
Verarbeitung aus.
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Outdoor

Amalgama de detalles. Y como resultado, piezas de alta resistencia y perfecta 
integración en espacios cubiertos y de exterior. Elegancia, belleza y frescura.

By alternating wisely materials and shapes, the Italian designer highlights, 
once again, how the indoor and outdoor are strongly connected. Elegance 
and beauty. Freshness and grace. 

Durch den sinnvollen Wechsel von Materialien und Formen unterstreicht der 
italienische Designer einmal mehr, wie stark Innen und Außen miteinander 
verbunden sind.

DOMINO
TALENTI
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Outdoor

FUSE
MANUTTI

Fuse es una colección de mesas y asientos refinada y sobria. Es capaz 
de crear ambiente y permitir disfrutar de la vida gracias a sus infinitas 
posibilidades de combinación. Una arquitectura lounge de clase refinada y 
joven elegancia ambiciosa. Refinamiento minimalista de una apasionante 
seducción, dispuesta a rendirse al encanto de lejanos horizontes.

Fuse is a refined seating and table collection with clean lines. It has the 
capacity to create ambiance and invite enjoyment of life with its endless 
combination options. Lounge architecture of refined class and young, 
ambitious elegance.

Fuse ist eine feine, geradlinige Sitz- und Tischkollektion. Sie kann dank 
endloser Kombinationsmöglichkeiten ein abwechslungsreiches und 
wohnliches Ambiente schaffen und die angenehmen Seiten des Lebens in 
den Mittelpunkt rücken. So entsteht Loungearchitektur der feinen Art, mit 
junger, wohlproportionierter Eleganz. Minimalistische Raffinesse gepaart mit 
schwärmerischem Charme, für den verzauberten Blick in die Ferne.
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Outdoor

La colección Cleo se basa en la combinación de diversos materiales con un 
único objetivo; crear una colección capaz de emocionar.

The leading principle of Cleo Alu collection is the creation of a young and 
dynamic product, which would attract the observer through an emotional 
involvement.

Das Leitprinzip der Cleo Alu Kollektion ist die Schaffung eines jungen und 
dynamischen Produkts, das den Betrachter durch eine emotionale Beteiligung 
anzieht.

CLEO
TALENTI
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Outdoor

DALMATIA
POINT

Los veranos junto al mar Adriático, la blancura de las piedras de sus playas o 
el color púrpura oscuro de la madera de sus pinos inspiran las líneas sinuosas 
y delicadas de la colección Dalmatia.

Summers by the Adriatic Sea, the whiteness of the stones on the beach, or 
the dark purple of the wood from pine trees , this is what inspired the sinuous 
and delicate lines of the Dalmatia collection.
 
Sommer an der Adria,die Weiße der Steine an seinen Stränden oder die 
dunkelviolette Farbe des Holzes seiner Pinien inspirieren die geschmeidigen 
und zarten Linien der Kollektion Dalmatia. 
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CASILDA
TALENTI

Outdoor

La colección Casilda surge del concepto de la deconstrucción del mueble 
clásico. Añadiendo elementos singulares, se aporta a cada producto, una 
identidad propia a la vez que contemporánea.

The Casilda Collection is based on the idea of a deconstruction of the classical 
furniture that maintains a contemporary elegance. The plain graphic lines of 
the frames are a canvass for the special elements that give it its distinct 
identity, such as the straps of the seats or the incrustations of marble or 
wood on the tables and the armrests.

Die Casilda-Kollektion fasst alle ikonischen Merkmale des Designers 
zusammen und findet eine perfekte Balance zwischen Materialien und 
Formen. Ein neuer Instant-Klassiker ist geboren.nen.
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Founder and director of the eponymous 
architecture and design studio, Ramón Esteve 
is the creative spirit of the organization. 
Maintaining a unique philosophy, his holistic 
view of life has led him to always face new 
challenges, with the inevitable objective of 
achieving excellence at every opportunity.

by Ramón Esteve 
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UMBRELLAS
GLATZ

Glatz desarrolla sombrillas para casas, jardines, restaurantes, hoteles… 
ofrecen una protección óptima sol y se pueden adaptar a la posición cambiante 
del sol. Esta marca fabrica sombrillas ligeras y fáciles de operar. Gracias a 
los materiales que utilizan, pueden soportar las condiciones climáticas más 
adversas y ofrecer resistencia a la luz.

Glatz designs umbrellas and parasols for homes, gardens, restaurants, hotels 
etc. They offer optimal sun protection and can be adapted to the changing 
position of the sun. This brand makes lightweight umbrellas and parasols 
that are easy to use. Thanks to the materials used, they can withstand the 
most adverse weather conditions and offer lightfastness.

Das Unternehmen Glatz produziert Sonnenschirme für Häuser, Gärten, 
Gaststätten, Hotels, usw. Sie bieten optimalen Sonnenschutz und können 
an wechselnde Sonnenstände angepasst werden. Glatz produziert 
leicht zu bedienende Sonnenschirme mit geringem Gewicht. Dank des 
verwendeten Materials können diese lichtechten Produkte selbst widrigen 
Witterungseinflüssen problemlos ausgesetzt werde.

Outdoor
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OUTDOOR LIVING





Desing Services

En INTERMOBEL elige el Proyecto de interiorismo que más se adapte a tus 
necesidades. Es primordial para nosotros que te sientas acompañado en un 
proyecto tan importante como es la decoración de tu hogar, cada detalle 
cuenta para que la experiencia sea única. Escoge que tipo de servicio se 
adapta más a tus necesidades y te prestaremos la ayuda que necesitas.

At INTERMOBEL you can select the interior design project that best fits your 
needs. We want you to feel supported when undertaking such an important 
project as decorating your home, where every little detail count to make the 
experience unique. Choose the type of service that best meets your needs 
and we will offer you all the help that you need.

Bei INTERMOBEL können Sie das Inneneinrichtungs-Projekt wählen, das sich 
am besten an Ihre Wünsche anpasst. Es ist uns wichtig, dass Sie sich bei 
einem so wichtigen Projekt, wie es die Innenausstattung Ihres Zuhauses ist, 
bestens beraten fühlen. Jedes Detail zählt, damit diese Erfahrung einzigartig 
wird. Wählen Sie die Art der Dienstleistung, die Ihren Bedürfnissen am besten 
entspricht, und wir unterstützen Sie bei allen notwendigen Schritten.
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Focused on you

Where to find us
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MANACOR

Ctra Palma-Artà, Km 47.

Telf:+34 971 845 048

manacor@intermobel.es

PORT ANDRATX

Carrer des port, 153.

Telf:+34 971 671 359

andratx@intermobel.es

IBIZA

Carrer es Cubells, 28.

Telf:+34 971 190 739

ibiza@intermobel.es

www.intermobel.es

Premium furnishing retailer since 
1995 

2 on Mallorca - 1 on Ibiza

Over 10,000 m2 of exhibition 
space 

Transport & Assembly

Prompt delivery

Integral decoration

Creation 3D projects 

Multilingual team

 Tienda de muebles premium 
desde 1995  

 2 en Mallorca - 1 en Ibiza   

Más de 10.000 m2 de área de 
exposición    

Transporte y Montaje   

 Entrega inmediata    

Decoración integral

Creación proyectos 3D  

Equipo plurilingüe

Premium Einrichtungshaus seit  
1995   

2 auf Mallorca - 1 auf Ibiza   

Über 10.000 m2 
Ausstellungsfläche   

Transport und Montage  

Sofortige lieferung   

Komplette dekoration

Entwurf von 3d projekten  

Mehrsprachiges Team
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Vestir tu hogar es nuestra pasión, es descubrir cada vez algo nuevo,                  
es volver a mirar y que sea diferente. Para ello, confíanos tus deseos.

¡Looking for beauty!.

Manacor | Puerto de Andratx | Ibiza

www.intermobel.es


